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After the dispute between the Prince and Devadatta, 
the name of “the coward Prince” spread outside the 
Palace, but he did not mind. On the other hand, 
Devadatta was proudly training in martial arts, and 
had the intention to unify all India by force. This 
caused great concern for King Suddhodana. 

Sau moái baát hoøa giöõa Hoaøng töû vaø Devadatta, bieät 
danh "Hoaøng töû nhuùt nhaùt" lan khaép Hoaøng cung, 
nhöng chaøng khoâng ñeå taâm. Coøn Devadatta thì ngaïo 
maïn maøi luyeän binh voõ, vaø nung naáu yù chí duøng söùc 
maïnh ñeå thoáng nhaát toaøn AÁn Ñoä. Ñieàu naøy laøm cho 
Quoác vöông Tònh Phaïn raát quan taâm. 

One day, King Suddhodana took the Prince on a 
hunting trip, aiming to change the Prince’s cowardly 
nature. The Prince had to go with the party. 
Unexpectedly, the weather suddenly turned bad. 
They lost their way and were separated from their 
attendants. After walking for a long while, the sky 
gradually became dark. 

Moät hoâm, Quoác vöông Tònh Phaïn daãn Hoaøng töû ñi saên, 
nhaèm muïc ñích thay ñoåi baûn tính nhuùt nhaùt cuûa chaøng. 
Hoaøng töû phaûi gia nhaäp cuøng ñoaøn ñi saên. Baát ngôø, thôøi 
tieát thình lình xaáu ñi, hoï bò laïc ñöôøng vaø bò taùch khoûi 
ñaùm tuøy tuøng. Sau moät hoài ñi boä, trôøi ñaõ daàn toái. 

 

King Suddhodana found himself besieged by a herd 
of wild animals. Although both he and the Prince had 
weapons, they could hardly win. On thinking of the 
Prince’s cowardice, the King showed his fatherly 
affection by embracing the Prince and had his bow 
and arrow ready to guard against any emergency. 

Quoác vöông Tònh Phaïn nhaän ra mình bò moät baày thuù 
döõ bao vaây. Maëc duø caû Ngaøi vaø Hoaøng töû ñeàu coù vuõ 
khí, nhöng hoï khoù loøng thaéng noåi chuùng. Nghó ñeán tính 
nhuùt nhaùt cuûa Hoaøng töû, baèng tình caûm yeâu thöông cuûa 
ngöôøi cha, Quoác vöông oâm laáy Hoaøng töû vaø giöông 
saün cung teân phoøng tröôøng hôïp nguy caáp. 

 

Suddenly a big elephant appeared on the scene, 
charging towards them. The wild animals then 
dispersed in all directions, and the situation was 
critical. King Suddhodana was so frightened that he 
held the Prince in his arms, not knowing what to do 
next. Strangely enough, when the big elephant 
charged towards the King and the Prince, it stopped 
suddenly and showed no sign of attacking them. 

Boãng nhieân, moät con voi lôùn xuaát hieän vaø xoâng veà phía 
hoï. Luùc aáy baày thuù döõ phaân taùn töù phöông, vaø tình theá 
raát laø nguy caáp. Quoác vöông Tònh Phaïn sôï ñeán noãi 
Ngaøi oâm Hoaøng töû trong voøng tay, maø khoâng bieát neân 
laøm gì nöõa. Laï thay, khi con voi lôùn ñeán gaàn Quoác 
vöông vaø Hoaøng töû, noù ñoät nhieân döøng laïi vaø toû ra 
chaúng coù daáu hieäu gì taán coâng hoï. 

 

The King was calmed. But suddenly the Prince broke 
from his embrace and ran straight towards the big 
elephant. This move put the King in great fear and he 
shouted, “Danger!”, as he rushed forward to catch the 
Prince. 

Quoác vöông traán tónh laïi. Nhöng thình lình Hoaøng töû 
vuøng ra khoûi voøng tay ngaøi vaø lao thaúng veà phía con 
voi lôùn. Haønh ñoäng naøy laøm cho Quoác vöông heát söùc 
sôï haõi vaø Ngaøi heùt leân, "nguy hieåm!" khi lao veà phía 
tröôùc ñeå baét kòp Hoaøng töû. 

The Story of Buddha 
 

 

Lòch söû Ñöùc Phaät Thích Ca (tieáp theo)  
Trích Truyeän tranh Thích Ca Maâu Ni Phaät (song ngöõ Anh Vieät)  
Saigonbook soaïn vaø dòch-Nhaø xuaát baûn Ñaø Naúng 



 

  

HÖÔNG ÑAÏO 

54 trang 2004

  H
ươ

ng
 Ð
ạo

 

However, the Prince had climbed to the top of the 
elephant and sat like a rock on the elephant’s back. 
His brave and gallant posture showed he was not the 
socalled “coward Prince”. The King the awoke 
soaking with cold sweat and found that it was all in a 
dream. 

Tuy nhieân, Hoaøng töû leo leân löng voi vaø ngoài nhö moät 
taûng ñaù. Loøng can ñaûm vaø phong thaùi duõng caûm cuûa 
chaøng cho thaáy chaøng khoâng phaûi laø "Hoaøng töû nhuùt 
nhaùt" nhö ngöôøi ta goïi. Luùc aáy Quoác vöông tænh giaác 
toaùt moà hoâi laïnh vaø nhaän ra ñoù chæ laø moät giaác mô. 

The King asked the hermit sage Asita to give an 
interpretation of his dream. Asita said “The big white 
elephant is a symbol of peace. In the future, the Prince 
will, for the purpose of saving the world, forsake a 
domestic life for a religious life and become the 
World’s greatest Saint.” 

Quoác vöông beøn nhôø laõo hieàn trieát Asita dieãn giaûi giaác 
mô cuûa Ngaøi. Asita noùi: “Voi traéng lôùn laø bieåu töôïng 
cuûa hoøa bình. Trong töông lai, ñeå cöùu ñoä thieân haï, 
Hoaøng töû seõ xuaát gia ñi tu vaø trôû thaønh baäc Thaùnh vó 
ñaïi nhaát cuûa Theá giôùi." 

Asita also pointed out, “The Prince will not conquer 
the world by military force. He will found a religion 
and work for the welfare of the masses with his 
transcendent wisdom. He will become the Buddha 
after attaining Enlightenment.” 

Asita coøn cho bieát: “Hoaøng töû seõ khoâng chinh phuïc 
thieân haï baèng vuõ löïc. Ngöôøi seõ saùng laäp ra moät toân 
giaùo vaø vôùi söï thoâng thaùi sieâu vieät cuûa mình, ngöôøi seõ 
laøm vieäc vì haïnh phuùc cuûa chuùng sinh. Ngöôøi seõ trôû 
thaønh Phaät sau khi ñaït thaønh chaùnh quaû.” 

 


